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BILAG 

Rådets konklusioner om fremme af den internationale digitale strategi for Den Europæiske 

Union 

 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION, 

 

SOM MINDER OM 

‒ konklusionerne fra Det Europæiske Råds møde i april 2024 

‒ et strategisk kompas for sikkerhed og forsvar af 25. maj 2022 

‒ et konkurrenceevnekompas for EU af 19. januar 2025 

‒ den europæiske erklæring om digitale rettigheder og principper for det digitale årti af 

23. januar 2023 

‒ erklæringen fra Den Europæiske Union og dens medlemsstater om en fælles forståelse af 

anvendelsen af folkeretten i cyberspace af 18. november 2024, 

 

‒ SOM TAGER UDGANGSPUNKT I 

‒ Rådets konklusioner af 18. juni 2022 og af 26. juni 2023 om EU's digitale diplomati 

‒ Rådets konklusioner af 21. maj 2024 om fremtiden for EU's digitale politik 

‒ Rådets konklusioner af 6. juni 2025 om pålidelig og modstandsdygtig konnektivitet, 

 

I. Digital og teknologi i centrum for EU's optræden udadtil 

 

1. SER MED TILFREDSHED PÅ den fælles meddelelse fra Kommissionen og den højtstående 

repræsentant om en international digital strategi for Den Europæiske Union. Strategien indeholder 

en ambitiøs og strategisk tilgang til EU's engagement i globale digitale anliggender. Den har til 

formål at fremme EU's globale teknologiske konkurrenceevne, fremme innovation, styrke 

sikkerhed og forsvar, øge synergierne mellem EU's digitale politikker og FUSP/FSFP, bidrage til 

en bæredygtig, sikker og pålidelig global digital omstilling og forme den globale teknologi og 

digitale forvaltning i samarbejde med partnerlandene. Den type engagement, der tilstræbes med 

tredjelande, og valget af samarbejdsområder bør være i overensstemmelse med EU's og dets 

medlemsstaters geopolitiske, geoøkonomiske og sikkerhedsmæssige interesser;  
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2. UNDERSTREGER, hvilken forandringskraft teknologierne har på EU's udenrigs-, sikkerheds- 

og forsvarspolitikker og økonomiske sikkerhedspolitikker og på vores demokrati. I lyset af de 

geopolitiske forandringer, de hurtige teknologiske ændringer og den voksende globale 

konkurrence om innovation, talenter og investeringer er det afgørende at fremme Europas digitale 

omstilling, styrke dets suverænitet og forstærke dets eget åbne digitale økosystem. Dette kræver 

styrkede internationale partnerskaber og tæt samarbejde med betroede partnerlande og 

internationale organisationer om digital innovation og forvaltning; 

 

3. BEKRÆFTER PÅ NY sit engagement i en menneskecentreret, menneskerettighedsbaseret 

tilgang med mange interessenter til forvaltning af digitale teknologier forankret i universelle 

menneskerettigheder, herunder ligestilling mellem kønnene og ikkeforskelsbehandling, og i de 

grundlæggende frihedsrettigheder, de demokratiske værdier og retsstatsprincipperne; 

 

4. FREMHÆVER teknologiens rolle i den aktuelle geopolitiske kontekst og behovet for et ambitiøst 

og handlingsorienteret digitalt diplomati til fremme af EU's udenrigspolitiske samt sikkerheds- 

og forsvarsmæssige mål; 

 

5. ANERKENDER, at en styrkelse af EU's konkurrenceevne, beskyttelse af EU's og dets 

medlemsstaters sikkerheds- og forsvarsinteresser samt fremme af økonomisk sikkerhed kræver et 

uddybet og bredere internationalt samarbejde, herunder inden for kritiske og fremspirende 

teknologier såsom kunstig intelligens, avanceret konnektivitet, halvledere og kvanteteknologier; 

 

II. Opbygning af partnerskaber og alliancer for Europa 

 

6. SER MED TILFREDSHED PÅ målet om at uddybe, udvide og forbinde EU's globale netværk af 

partnerskaber gennem en strategisk og gensidigt fordelagtig tilgang; STØTTER oprettelsen af et 

netværk af digitale partnerskaber for at lette EU's samarbejde med betroede partnerlande. 

Netværket kunne udveksle oplysninger, gennemføre fælles projekter og regelmæssigt mødes på 

politisk og teknisk plan; 
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7. FREMHÆVER betydningen af rettidig og omfattende inddragelse af medlemsstaterne i 

udviklingen og gennemførelsen af EU's digitale partnerskaber, dialoger og handels- og 

teknologiråd og deres prioriteter med fuld respekt for EU's institutionelle ramme; 

UNDERSTREGER værdien af en tæt inddragelse af EU's teknologivirksomheder og andre 

relevante interessenter, herunder civil- og forskersamfundet, med henblik på kollektiv fremme af 

fælles mål; 

 

8. STØTTER samarbejdet med partnerlandene om europæiske digitale offentlige 

infrastrukturløsninger såsom den europæiske ramme for digital identitet og den europæiske 

interoperabilitetsramme i retning af at muliggøre grænseoverskridende offentlige digitale 

tjenester; 

 

9. OPFORDRER TIL yderligere udvikling af sikkerheds- og forsvarspartnerskaberne gennem 

udnyttelse af teknologiske kapaciteter med dobbelt anvendelse og positionering af EU's 

sikkerheds- og forsvarsteknologiske industri som en central partner og katalysator for innovation 

inden for kritiske og fremspirende teknologier; TILSKYNDER Kommissionen og den 

højtstående repræsentant TIL yderligere at styrke det strategiske og gensidigt fordelagtige 

partnerskab med NATO vedrørende anvendelsen af kritiske og fremspirende teknologier inden 

for sikkerhed og forsvar med fuld respekt for de aftalte vejledende principper; 

 

10. STØTTER udvidelsen af kapitlerne om digital handel i frihandelsaftaler, enkeltstående digitale 

handelsaftaler eller bredere og uddybede aftaler om digitale partnerskaber og digitale dialoger; 

UNDERSTREGER betydningen af frie datastrømme med tillid mellem EU og partnerlandene for 

at fremme interoperabilitet og harmonisering af datastyring og -regulering i overensstemmelse 

med EU's standarder; 

 

11. BEKRÆFTER PÅ NY sit tilsagn om en bæredygtig og inklusiv global digital omstilling og 

UNDERSTREGER betydningen af et tæt samarbejde med partnerlande og interessenter for at 

fremme miljømæssigt ansvarlig digital innovation; UNDERSTREGER behovet for at sikre 

tilpasning af relevante partnerskaber til målene i den europæiske grønne pagt samt den globale 

digitale aftale, Parisaftalen og 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling; 
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12. UNDERSTREGER den centrale rolle, som den digitale omstilling spiller i forbindelse med 

Global Gateway-strategien og pakkerne vedrørende digital økonomi; FREMHÆVER 

betydningen af at fremme sikker og pålidelig konnektivitet i EU's internationale initiativer. 

Avanceret konnektivitet er afgørende for at slå bro over digitale kløfter, både i og mellem lande, 

og det samme gælder fremme af digitale færdigheder; 

 

III. Udnyttelse af EU's teknologiindustris rolle og indflydelse globalt 

 

13. FREMHÆVER den fremtrædende rolle, som EU's teknologivirksomheder, herunder SMV'er, 

startupvirksomheder, vækstvirksomheder og store virksomheder, spiller, og deres kritiske bidrag 

til EU's digitale partnerskaber, da de fremmer samarbejde mellem virksomheder og mellem 

virksomheder og myndigheder med fokus på investeringsmuligheder og teknologisk innovation; 

ANERKENDER den afgørende rolle, som EU's teknologivirksomheder spiller i multilaterale fora 

og multiinteressentfora, og tilskynder til øget deltagelse i digital forvaltning og standardisering; 

 

14. SER MED TILFREDSHED PÅ oprettelsen af EU's tilbud til teknologivirksomheder, herunder 

støtte med henblik på EU's teknologivirksomheders adgang til partnerlandenes markeder. 

Tilbuddet bør bl.a. støtte udbredelsen af sikker og pålidelig konnektivitet, digital offentlig 

infrastruktur samt AI- og softwareløsninger; UNDERSTREGER, at tilbuddet bør skræddersys til 

partnernes behov og forvaltes i fællesskab af EU og dets medlemsstater i en Team Europe-tilgang. 

Dette vil sætte EU i stand til at positionere sig som en foretrukken partner for tredjelande og 

samtidig styrke innovation og teknologisk udvikling i EU; TILSKYNDER TIL aktiv fremme af 

EU's tilbud til teknologivirksomheder for at sikre, at europæiske virksomheder, herunder SMV'er, 

startupvirksomheder, vækstvirksomheder og store virksomheder, informeres om og inddrages i 

struktureringen af tilbuddet og kan få fuldt udbytte af dette initiativ; 

 

15. OPFORDRER Kommissionen, den højtstående repræsentant og medlemsstaterne TIL at styrke 

Global Gateways digitale dimension, fortsætte udviklingen af digitale knudepunkter i 

partnerlandene og fremme EU's tilbud til teknologivirksomheder, navnlig ved at: 

‒ styrke arbejdet med sikker og pålidelig digital infrastruktur såsom bæredygtige datacentre 

og AI-fabrikker, avanceret konnektivitet, herunder 5G/6G, undersøiske kabler og 

satellitkonnektivitet 
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‒ fremme Team Europe-tilgangen i digitale initiativer inden for rammerne af Global 

Gateway ved at sikre koordinering mellem medlemsstaterne og EU, herunder EU's 

finansieringsinstitutioner; FREMHÆVER betydningen af samarbejde i hovedkvarteret 

og mellem delegationer, missioner og ambassader ved at bruge tilgængelige kapaciteter 

såsom netværket for digitalt diplomati og Digital for Development-knudepunktet 

‒ udnytte innovationsøkosystemets ekspertise til at styrke indsatsen for den digitale 

omstilling 

‒ afdække muligheder for samarbejde mellem EU's tilbud til teknologivirksomheder og 

partnerlandenes initiativer for at udnytte komplementaritet og skabe synergier; 

 

IV. Indgåelse af partnerskaber med henblik på en sikker og pålidelig digital omstilling 

 

16. UNDERSTREGER behovet for at styrke EU's arbejde med at intensivere samarbejdet med 

internationale partnere om sikker og pålidelig digital infrastruktur, forsyningskæder, 

cybersikkerhed, modstandsdygtighed og håndtering af cybertrusler; STØTTER videreudvikling 

og gennemførelse af EU's cyberdiplomatiske værktøjskasse i overensstemmelse med de 

reviderede gennemførelsesretningslinjer1; 

 

17. UNDERSTREGER betydningen af kapacitetsopbygning i partnerlandene til støtte for deres sikre 

og inklusive digitale omstilling; TILSKYNDER TIL tættere koordinering mellem indsatsen for 

digital udvikling og for cyberkapacitetsopbygning samt mellem medlemsstaterne, EU og de 

internationale partnere for at skabe størst mulig sammenhæng, effektivitet og strategisk virkning; 

 

18. UNDERSTREGER behovet for at opretholde folkeretten, herunder den humanitære folkeret, og 

fremme FN's ramme for ansvarlig statslig adfærd i cyberspace; STØTTER EU's og 

medlemsstaternes fortsatte engagement i udformningen af FN's globale mekanisme for udvikling 

af IKT i forbindelse med international sikkerhed og fremme af ansvarlig statslig adfærd i 

forbindelse med anvendelsen af IKT og TILSKYNDER TIL fortsat internationalt, bilateralt og 

tværregionalt samarbejde med partnere, herunder multiinteressentsamfundet, inden for rammerne 

af den globale mekanisme; 

                                                 

1 Reviderede gennemførelsesretningslinjer for den cyberdiplomatiske værktøjskasse 

10289/23. 
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19. SER MED TILFREDSHED PÅ det fortsatte tilsagn om at bekæmpe udenlandsk 

informationsmanipulation og indblanding (FIMI), herunder ved at styrke partnerlandenes 

kapaciteter, samtidig med at demokratiet og de grundlæggende rettigheder, herunder 

ytringsfriheden, opretholdes; 

 

V. EU er førende inden for global digital forvaltning 

 

20. UNDERSTREGER, at EU skal bevare en ledende rolle inden for global digital og teknologisk 

forvaltning, herunder internetforvaltning, og bestræbe sig på at fremme en menneskecentreret 

digital forvaltning, der er fast forankret i universelle menneskerettigheder, herunder ligestilling 

mellem kønnene, grundlæggende frihedsrettigheder og demokratiske principper. Dette bør 

baseres på en inklusiv tilgang med mange interessenter med aktiv inddragelse af alle interessenter, 

navnlig fra udviklingslandene; LÆGGER VÆGT PÅ den centrale rolle, som EU og dets 

medlemsstater spiller med hensyn til proaktivt at skabe alliancer i multiinteressentfora og 

multilaterale fora, regionale organisationer og andre førende reguleringsmyndigheder inden for 

digitale tjenester og kritiske og fremspirende teknologier; 

 

21. OPFORDRER Kommissionen og den højtstående repræsentant TIL at sikre, at EU står i spidsen 

for udviklingen og gennemførelsen af globale menneskecentrerede og 

menneskerettighedsbaserede standarder i partnerskab med globale interessenter på områder som 

sikker og pålidelig kunstig intelligens, mikrochips, avanceret konnektivitet, cybersikkerhed, 

kvanteteknologier og det åbne, frie, neutrale, globale, interoperable, pålidelige og sikre internet. 

Dette omfatter fremme af aktivt engagement i internationale standardiseringsorganer; 

 

22. FREMHÆVER betydningen af bred deltagelse af EU's medlemsstater i vigtige internationale 

processer og fora såsom processen vedrørende verdenstopmødet om informationssamfundet og 

+ 20-gennemgangen, Internet Governance Forum (IGF) og Den Internationale 

Telekommunikationsunions (ITU's) konferencer og arbejdsgrupper; BEKRÆFTER PÅ NY 

betydningen af WSIS-rammen for gennemførelsen af 2030-dagsordenen og FN's globale digitale 

aftale, der fremmer større sammenhæng og koordinering på tværs af internationale digitale 

forvaltningsprocesser. EU er fast besluttet på at gennemføre den globale digitale aftale. 
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VI. Næste skridt 

 

23. Rådet OPFORDRER Kommissionen, den højtstående repræsentant og medlemsstaterne TIL at 

arbejde tæt sammen om at gennemføre EU's internationale digitale strategi og udnytte momentum 

til at styrke EU's sikkerhed, innovation og globale konkurrenceevne. 

 

24. Rådet OPFORDRER Kommissionen og den højtstående repræsentant TIL regelmæssigt at 

vurdere fremskridtene, informere og samarbejde med medlemsstaterne om igangværende og 

planlagte aktiviteter til gennemførelse af strategien; OPFORDRER medlemsstaterne TIL 

regelmæssigt at ajourføre deres bidrag til gennemførelsen af strategien, navnlig de af deres 

internationale aktiviteter, der supplerer den. 

 

25. Rådet OPFORDRER Kommissionen, den højtstående repræsentant og medlemsstaterne TIL i 

fællesskab at definere og konkretisere EU's tilbud til teknologivirksomheder med inddragelse af 

det europæiske teknologiske økosystem, Erhvervsrådgivningsgruppen for Global Gateway og 

Digital for Development-knudepunktet. Rådet OPFORDRER Kommissionen TIL at vurdere de 

hindringer, som EU's virksomheder står over for, når de engagerer sig i digitale Global Gateway-

initiativer; 

 

26. OPFORDRER Kommissionen og Rådet TIL at undersøge, hvordan man kan øge industriens 

engagement i globale standardiseringsfora såsom ITU's standardiseringssektor, Internet 

Engineering Task Force (IETF), 3rd Generation Partnership Project (3GPP), Den Internationale 

Standardiseringsorganisation (ISO), Den Internationale Elektrotekniske Kommission (IEC) og 

Det Europæiske Standardiseringsinstitut for Telekommunikation (ETSI), hvor det er relevant, i 

tæt samarbejde med Den Europæiske Konference af Post- og Teleadministrationer (CEPT). 

 

27. Rådet OPFORDRER den højtstående repræsentant TIL at sikre, at kritiske og fremspirende 

teknologier behandles regelmæssigt i forbindelse med FUSP, FSFP og internationalt samarbejde 

i Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité (PSC) og på samlingen i Rådet 

(udenrigsanliggender) senest i november 2026. 
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